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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 104/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Ιανουαρίου 2014 

περί της θέσπισης απαγόρευσης της αλιείας χωματίδας με κίτρινη ουρά στη ζώνη NAFO 3LNO από 
σκάφη που φέρουν σημαία Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 40/2013 του Συμβουλίου, της 
21ης Ιανουαρίου 2013, για τον καθορισμό, για το 2013, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων που διατίθενται στα ύδατα ΕΕ, 
και σε σκάφη ΕΕ, σε ορισμένα ύδατα που δεν ανήκουν στην 
ΕΕ, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων που αποτελούν αντικείμενο διεθνών διαπραγματεύ 
σεων ή συμφωνιών ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2013. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει διατεθεί για το 2013. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε 
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2013, θεωρεί 
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ιχθύων 
από το εν λόγω απόθεμα οι οποίοι έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL 6.2.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 36/1 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 23, της 25.1.2013, σ. 54.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 87/TQ40 

Κράτος μέλος Ευρωπαϊκή Ένωση (Όλα τα κράτη μέλη) 

Απόθεμα YEL/3LNO. 

Είδος Χωματίδα με κίτρινη ουρά (Limanda ferruginea) 

Ζώνη NAFO 3LNO 

Ημερομηνία 19.12.2013

EL L 36/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.2.2014



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 105/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Ιανουαρίου 2014 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας σελαχιών στα ύδατα ΕΕ των ζωνών IIa και IV από σκάφη που 
φέρουν σημαία Βελγίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 39/2013 του Συμβουλίου, της 
21ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με τον καθορισμό, για το 
2013, των αλιευτικών δυνατοτήτων που διατίθενται σε 
σκάφη ΕΕ, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες απο 
θεμάτων ιχθύων που δεν αποτελούν αντικείμενο διεθνών δια 
πραγματεύσεων ή συμφωνιών ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για 
το 2013. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει διατεθεί για το 2013. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που χορηγήθηκε στο κράτος μέλος το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού σχετικά 
με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2013 θεωρείται ότι 
έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη τα οποία φέρουν 
τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο ανα 
φέρεται σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που ορίζεται 
στο εν λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί 
του σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ιχθύων 
από το υπόψη απόθεμα οι οποίοι έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 23 Ιανουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας

EL 6.2.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 36/3 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 23 της 25.1.2013, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 86/TQ39 

Κράτος μέλος Βέλγιο 

Απόθεμα SRX/2AC4-C 

Είδος Σελάχια (Rajiformes) 

Ζώνη Ύδατα ΕΕ των ζωνών IIa και IV 

Ημερομηνία 17.12.2013

EL L 36/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.2.2014



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 106/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Φεβρουαρίου 2014 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας σελαχιών στα ενωσιακά ύδατα της VIId από σκάφη που φέρουν 
σημαία Κάτω Χωρών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 39/2013 του Συμβουλίου, της 
21ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με τον καθορισμό, για το 
2013, των αλιευτικών δυνατοτήτων που διατίθενται σε 
σκάφη ΕΕ, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες απο 
θεμάτων ιχθύων που δεν αποτελούν αντικείμενο διεθνών δια 
πραγματεύσεων ή συμφωνιών ( 2 ), καθορίζει ποσοστώσεις για 
το 2013. 

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα 
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία 
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος 
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση 
που έχει κατανεμηθεί για το 2013. 

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το 
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, για το 
απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2013, θεωρείται ότι έχει 
εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη 
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται 
σε αυτό απαγορεύονται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν 
λόγω παράρτημα. Απαγορεύεται ειδικότερα η διατήρηση επί του 
σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η εκφόρτωση ψαριών 
από το υπόψη απόθεμα τα οποία έχουν αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας 
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Lowri EVANS 
Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και 

Αλιείας
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( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 23 της 25.1.2013, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 85/TQ39 

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες 

Απόθεμα SRX/07D. 

Είδος Σελάχια (Rajiformes) 

Ζώνη Ενωσιακά ύδατα της VIId 

Ημερομηνία 10.12.2013
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 107/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Φεβρουαρίου 2014 

σχετικά με την απόσυρση από την αγορά των πρόσθετων υλών ζωοτροφών εξαένυδρο χλωριούχο 
κοβάλτιο, εξαένυδρο νιτρικό κοβάλτιο, και μονοένυδρο θειικό κοβάλτιο και για την τροποποίηση του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή 
των ζώων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορή 
γηση άδειας κυκλοφορίας για τις πρόσθετες ύλες που χρη 
σιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων καθώς και τους 
όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της άδειας αυτής. 
Το άρθρο 10 του εν λόγω κανονισμού προβλέπει την επα 
ναξιολόγηση των πρόσθετων υλών που εγκρίθηκαν σύμφωνα 
με την οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 2 ). 

(2) Οι πρόσθετες ύλες ζωοτροφών εξαένυδρο χλωριούχο κοβάλ 
τιο, εξαένυδρο θειικό κοβάλτιο και μονοένυδρο νιτρικό 
κοβάλτιο είχαν εγκριθεί χωρίς χρονικό περιορισμό με την 
οδηγία 70/524/ΕΟΚ ως ενώσεις του ιχνοστοιχείου 
κοβαλτίου, και οι όροι έγκρισής τους διατυπώθηκαν τελευ 
ταία στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 της Επιτρο 
πής ( 3 ). Οι εν λόγω πρόσθετες ύλες ζωοτροφών καταχωρί 
στηκαν στη συνέχεια στο κοινοτικό μητρώο πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών ως υφιστάμενα προϊόντα, σύμφωνα με το άρθρο 
10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(3) Δεν υποβλήθηκαν αιτήσεις για τη χορήγηση άδειας σύμφωνα 
με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003 πριν από τη λήξη της προθεσμίας που προβλέ 
πεται στην εν λόγω διάταξη σχετικά με τη χρήση των εν 
λόγω πρόσθετων υλών ζωοτροφών που ανήκουν στην 
ομάδα των ιχνοστοιχείων. 

(4) Οι εν λόγω πρόσθετες ύλες ζωοτροφών θα πρέπει, ως εκ 
τούτου, να αποσυρθούν από την αγορά. 

(5) Ως συνέπεια της απόσυρσης των εν λόγω πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών, είναι απαραίτητο να διαγραφούν από την κατα 
χώριση «E3 Κοβάλτιο (Co)», του παραρτήματος του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003. Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 1334/2003 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6) Είναι σκόπιμο να επιτραπεί μια μεταβατική περίοδος για τα 
ενδιαφερόμενα μέρη εντός της οποίας τα υφιστάμενα απο 
θέματα των πρόσθετων υλών να αποσυρθούν από την αγορά, 
ενώ τα προμείγματα, οι σύνθετες ζωοτροφές και οι πρώτες 
ύλες ζωοτροφών που παράγονται με τις εν λόγω πρόσθετες 
ύλες, επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται. 

(7) Η απόσυρση από την αγορά των τριών προϊόντων δεν θίγει 
τη χορήγηση άδειας σχετικά με αυτά ή την έγκριση μέτρου 
για το καθεστώς τους σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003. 

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Απόσυρση 

Οι πρόσθετες ύλες ζωοτροφών, εξαένυδρο χλωριούχο κοβάλτιο, 
εξαένυδρο νιτρικό κοβάλτιο και μονοένυδρο θειικό κοβάλτιο, που 
ανήκουν στην «ομάδα των ιχνοστοιχείων» αποσύρονται από την 
αγορά. 

Άρθρο 2 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2003, οι κατα 
χωρίσεις «εξαένυδρο χλωριούχο κοβάλτιο», «εξαένυδρο νιτρικό 
κοβάλτιο» και «μονοένυδρο θειικό κοβάλτιο», που αφορούν το στοι 
χείο E3 Κοβάλτιο (Co), διαγράφονται. 

Άρθρο 3 

Μεταβατικά μέτρα 

1. Τα υφιστάμενα αποθέματα των προϊόντων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1, μπορούν να συνεχίσουν να διατίθενται στην αγορά 
και να χρησιμοποιούνται ως πρόσθετες ύλες ζωοτροφών έως τις 
26 Αυγούστου 2014. 

2. Τα προμείγματα που παράγονται με τις πρόσθετες ύλες οι 
οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορούν να εξακολουθή 
σουν να διατίθενται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 
26 Φεβρουαρίου 2015. 

3. Οι σύνθετες ζωοτροφές και πρώτες ύλες ζωοτροφών που 
έχουν επισημανθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 767/2009 
έως τις 26 Αυγούστου 2015 και παράγονται με τις πρόσθετες ύλες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή με τα προμείγματα που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορεί να συνεχίσουν να διατίθε 
νται στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως ότου εξαντληθούν τα 
αποθέματα.
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( 1 ) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
( 2 ) Οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1970, περί 

των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (ΕΕ L 270 της 
14.12.1970, σ. 1). 

( 3 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2003 της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 
2003, για την τροποποίηση των όρων έγκρισης ορισμένων πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών που ανήκουν στην ομάδα των ιχνοστοιχείων (ΕΕ L 187 
της 26.7.2003, σ. 11).



Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 108/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Φεβρουαρίου 2014 

για τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας θειοκυανικό κάλιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση 

φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα 
φος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 80 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, η οδηγία 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου ( 2 ) πρέπει να εφαρμόζεται, όσον αφορά τη 
διαδικασία και τους όρους έγκρισης, στις δραστικές ουσίες 
για τις οποίες έχει εκδοθεί απόφαση πριν από τις 14 Ιουνίου 
2011, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 της εν λόγω 
οδηγίας. Για την ουσία θειοκυανικό κάλιο, οι όροι του 
άρθρου 80 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009 πληρούνται με την απόφαση 
2005/751/ΕΚ της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Στις 6 Σεπτεμβρίου 2004, οι Κάτω Χώρες παρέλαβαν αίτη 
ση, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, από την Koppert Beheer BV για την καταχώ 
ριση της δραστικής ουσίας θειοκυανικό κάλιο στο παράρ 
τημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Η απόφαση 2005/751/ΕΚ 
επιβεβαίωσε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», αφού μπορούσε 
να θεωρηθεί ότι ικανοποιούσε, καταρχήν, τις απαιτήσεις 
δεδομένων και πληροφοριών των παραρτημάτων II και III 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. 

(3) Για την εν λόγω δραστική ουσία αξιολογήθηκαν, σύμφωνα 
με το άρθρο 6 παράγραφοι 2 και 4 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, οι επιδράσεις στην ανθρώπινη υγεία, στην 
υγεία των ζώων και στο περιβάλλον όσον αφορά τις χρήσεις 

που προτείνονται από τον αιτούντα. Το κράτος μέλος που 
είχε οριστεί εισηγητής υπέβαλε σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης 
στις 27 Ιουλίου 2007. Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγρα 
φος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 188/2011 της Επιτρο 
πής ( 4 ), ζητήθηκαν συμπληρωματικές πληροφορίες από τον 
αιτούντα. Στις 30 Μαΐου 2011 ο αιτών ενημερώθηκε ότι δεν 
υπάρχουν συμπληρωματικές πληροφορίες. 

(4) Το σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης εξετάστηκε από τα κράτη 
μέλη και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τρο 
φίμων (στο εξής, «η Αρχή»). Στις 22 Οκτωβρίου 2012 η 
Αρχή υπέβαλε στην Επιτροπή τα συμπεράσματά της σχετικά 
με την εκτίμηση της επικινδυνότητας φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων όσον αφορά τη δραστική ουσία θειοκυανικό 
κάλιο ( 5 ). Η Αρχή διαπίστωσε αρκετές αποκλίσεις ως προς 
τα στοιχεία, κάτι που θα απαιτούσε περαιτέρω πληροφορίες 
από τον αιτούντα. Η Koppert BV, με επιστολή της στις 
27 Σεπτεμβρίου 2013, απέσυρε την αίτησή της για την 
έγκριση της ουσίας θειοκυανικό κάλιο. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) της 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ, δόθηκε στα κράτη μέλη η δυνατότητα 
να εγκρίνουν προσωρινά, για αρχική περίοδο τριών ετών, τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την ουσία θει 
οκυανικό κάλιο. Η απόφαση 2010/457/ΕΕ της Επιτροπής ( 6 ) 
επιτρέπει στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των 
προσωρινών εγκρίσεων της ουσίας θειοκυανικό κάλιο για 
περίοδο που λήγει το αργότερο στις 31 Αυγούστου 
2012. Η εκτελεστική απόφαση 2012/363/ΕΕ της Επιτρο 
πής ( 7 ) επιτρέπει στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια 
των προσωρινών εγκρίσεων της ουσίας θειοκυανικό κάλιο για 
περίοδο που λήγει το αργότερο στις 31 Ιουλίου 2014. 

(6) Συνεπώς, λόγω της απόσυρσης της αίτησης, το θειοκυανικό 
κάλιο δεν πρέπει να εγκριθεί σύμφωνα με το άρθρο 13 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009.
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( 1 ) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
( 2 ) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά 

με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

( 3 ) Απόφαση 2005/751/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου 2005, με 
την οποία αναγνωρίζεται, καταρχήν, η πληρότητα του φακέλου που 
υπεβλήθη για λεπτομερή εξέταση με σκοπό την ενδεχόμενη καταχώριση 
των ουσιών ασκορβικό οξύ, ιωδιούχο κάλιο και θειοκυανικό κάλιο στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 282 της 
26.10.2005, σ. 18). 

( 4 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 188/2011 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 
2011, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων σχετικά με την εφαρμογή 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη διαδικασία 
αξιολόγησης των δραστικών ουσιών που δεν κυκλοφορούσαν στην 
αγορά δύο έτη μετά την ημερομηνία κοινοποίησης της εν λόγω οδηγίας 
(ΕΕ L 53 της 26.2.2011, σ. 51). 

( 5 ) EFSA Journal 2013· 11(6): 2922. Δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο: 
www.efsa.europa.eu 

( 6 ) Απόφαση 2010/457/ΕΕ της Επιτροπής, της 17ης Αυγούστου 2010, με 
την οποία επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των 
προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δρα 
στικές ουσίες Candida oleophila στέλεχος O, ιωδιούχο κάλιο και θει 
οκυανικό κάλιο (ΕΕ L 218 της 19.8.2010, σ. 24). 

( 7 ) Εκτελεστική απόφαση 2012/363/ΕΕ της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 
2012, με την οποία επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη 
διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί 
για τις νέες δραστικές ουσίες bixafen, Candida oleophila στέλεχος O, 
fluopyram, halosulfuron, ιωδιούχο κάλιο, θειοκυανικό κάλιο και spiro
tetramat (ΕΕ L 176 της 6.7.2012, σ. 70).

http://www.efsa.europa.eu


(7) Ως εκ τούτου, οι υπάρχουσες προσωρινές εγκρίσεις θα πρέ 
πει να ανακληθούν και να μη χορηγηθούν νέες εγκρίσεις. 

(8) Στα κράτη μέλη θα πρέπει να δοθεί επαρκής χρόνος για να 
ανακαλέσουν τις εγκρίσεις φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
που περιέχουν θειοκυανικό κάλιο. 

(9) Για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν θειοκυα 
νικό κάλιο, όταν τα κράτη μέλη χορηγούν περίοδο χάριτος 
σύμφωνα με το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009, η εν λόγω περίοδος θα πρέπει να λήγει το 
αργότερο δεκαοκτώ μήνες μετά την έναρξη ισχύος του 
παρόντος κανονισμού. 

(10) Ο παρών κανονισμός δεν προδικάζει την υποβολή περαιτέρω 
αίτησης για το θειοκυανικό κάλιο σύμφωνα με το άρθρο 7 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Μη έγκριση δραστικής ουσίας 

Η δραστική ουσία θειοκυανικό κάλιο δεν εγκρίνεται. 

Άρθρο 2 

Μεταβατικά μέτρα 

Τα κράτη μέλη ανακαλούν τις υφιστάμενες εγκρίσεις για τα φυτο 
προστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την ουσία θειοκυανικό 
κάλιο ως δραστική ουσία έως, το αργότερο, τις 26 Αυγούστου 
2014. 

Άρθρο 3 

Περίοδος χάριτος 

Κάθε περίοδος χάριτος που χορηγείται από τα κράτη μέλη σύμφωνα 
με το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 είναι η 
συντομότερη δυνατή και λήγει, το αργότερο, στις 26 Αυγούστου 
2015. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 109/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Φεβρουαρίου 2014 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jerzy PLEWA 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 IL 85,7 
MA 50,4 
SN 151,7 
TN 80,0 
TR 100,4 
ZZ 93,6 

0707 00 05 TR 124,2 
ZZ 124,2 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 52,3 
TR 140,4 
ZZ 96,4 

0805 10 20 EG 49,3 
MA 52,0 
TN 48,3 
TR 71,7 
ZZ 55,3 

0805 20 10 IL 120,0 
MA 69,2 
ZZ 94,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 60,8 
EG 21,7 
IL 136,0 
JM 113,2 
KR 144,2 
MA 134,7 
TR 80,0 
ZZ 98,7 

0805 50 10 TR 77,6 
ZZ 77,6 

0808 10 80 CN 73,1 
MK 28,7 
US 163,9 
ZZ 88,6 

0808 30 90 CN 46,0 
TR 122,0 
US 134,7 
ZA 93,4 
ZZ 99,0 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 28ης Ιανουαρίου 2014 

σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην Κροατία 

(2014/56/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 126 παράγραφος 6, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τις παρατηρήσεις της Κροατίας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 126 της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), τα κράτη μέλη αποφεύγουν 
τα υπερβολικά δημοσιονομικά ελλείμματα. 

(2) Το Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης (ΣΣΑ) βασίζεται 
στον στόχο της υγιούς δημοσιονομικής κατάστασης, ως 
μέσου ενίσχυσης των συνθηκών για σταθερότητα τιμών και 
ισχυρή αειφόρο ανάπτυξη που ευνοούν τη δημιουργία απα 
σχόλησης. 

(3) Η διαδικασία υπερβολικού ελλείμματος (ΔΥΕ) βάσει του 
άρθρου 126 της ΣΛΕΕ, όπως διευκρινίζεται στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1467/97 του Συμβουλίου ( 1 ), που αποτελεί μέρος 
του ΣΣΑ, προβλέπει τη λήψη απόφασης από το Συμβούλιο 
επιβεβαιώνουσα την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος. Το 
πρωτόκολλο 12 για τη διαδικασία του υπερβολικού ελλείμ 
ματος που προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και στη ΣΛΕΕ περιλαμβάνει περαιτέρω διατάξεις για 
την εφαρμογή της ΔΥΕ. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 479/2009 
του Συμβουλίου ( 2 ) καθορίζει λεπτομερείς κανόνες και ορι 
σμούς για την εφαρμογή των διατάξεων αυτών. 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 126 παράγραφος 5 της ΣΛΕΕ, εάν η 
Επιτροπή κρίνει ότι σε κράτος μέλος υπάρχει ή μπορεί να 
εμφανισθεί υπερβολικό έλλειμμα, απευθύνει σχετική γνώμη 
στο εν λόγω κράτος μέλος και στο Συμβούλιο. 

(5) Με γνώμονα την έκθεση αυτή σύμφωνα με το άρθρο 126 
παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ και τη γνώμη της οικονομικής και 
δημοσιονομικής επιτροπής σύμφωνα με το άρθρο 126 παρά 
γραφος 4 της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα 
ότι υπάρχει υπερβολικό έλλειμμα στην Κροατία. Κατά συνέ 
πεια, η Επιτροπή απηύθυνε σχετική γνώμη στην Κροατία και 
ενημέρωσε το Συμβούλιο στις 10 Δεκεμβρίου 2013 ( 3 ). 

(6) Το άρθρο 126 παράγραφος 6 της ΣΛΕΕ ορίζει ότι το Συμ 
βούλιο θα πρέπει να λάβει υπόψη τυχόν παρατηρήσεις του 
οικείου κράτους μέλους προτού αποφασίσει, μετά από συνο 
λική εκτίμηση, αν υφίσταται υπερβολικό έλλειμμα. Στην 
περίπτωση της Κροατίας η συνολική αυτή εκτίμηση οδηγεί 
στα εξής συμπεράσματα. 

(7) Σύμφωνα με την αναθεώρηση του προϋπολογισμού του 
2013 και το σχέδιο προϋπολογισμού για το 2014 ( 4 ) που 
εγκρίθηκε από την κυβέρνηση της Κροατίας και διαβιβά 
στηκε στο Κοινοβούλιο της Κροατίας στις 14 Νοεμβρίου 
2013, οι κροατικές αρχές προβλέπουν έλλειμμα της γενικής 
κυβέρνησης που ανέρχεται σε 5,5 % του ΑΕΠ για το 2013, 
έναντι 5 % του ΑΕΠ το 2012, και εκτιμούν ότι ο δείκτης 
χρέους θα παραμείνει σταθερός το 2014 και θα υποχωρήσει 
μόνο σταδιακά το 2015 και το 2016. Σύμφωνα με τις 
φθινοπωρινές προβλέψεις της Επιτροπής του 2013, οι 
οποίες δημοσιεύτηκαν στις 5 Νοεμβρίου 2013, το έλλειμμα 
γενικής κυβέρνησης ήδη για το 2013 αναμένεται σημαντικά 
υψηλότερο από την τιμή αναφοράς 3 % του ΑΕΠ που προ 
βλέπεται στη Συνθήκη, ενώ αναμένεται να σημειώσει αύξηση 
άνω του 6 % του ΑΕΠ την περίοδο 2013-2015, εάν δεν 
υπάρξουν αντισταθμιστικά μέτρα. Στην έκθεσή της δυνάμει 
του άρθρου 126 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή 
κρίνει ότι τα προγραμματισμένα και τα προβλεπόμενα 
ελλείμματα υπερβαίνουν και δεν είναι κοντά στην τιμή ανα 
φοράς της Συνθήκης. Η υπέρβαση της τιμής αναφοράς μπο 
ρεί να χαρακτηρισθεί ως έκτακτη κατά την έννοια του ΣΣΑ. 
Συγκεκριμένα, οφείλεται εν μέρει σε σοβαρή οικονομική 
ύφεση υπό την έννοια του ΣΣΑ. Εκτιμάται ότι η οικονομική
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1467/97 του Συμβουλίου, της 7ης Ιουλίου 
1997, για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρμογής της δια 
δικασίας υπερβολικού ελλείμματος (ΕΕ L 209 της 2.8.1997, σ. 6). 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 479/2009 του Συμβουλίου, της 25ης Μαΐου 
2009, για την εφαρμογή του πρωτοκόλλου σχετικά με τη διαδικασία 
του υπερβολικού ελλείμματος το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕΕ L 145 της 10.6.2009, 
σ. 1). 

( 3 ) Όλα τα έγγραφα σχετικά με τη ΔΥΕ για την Κροατία υπάρχουν στον 
ακόλουθο δικτυακό τόπο: http://ec.europa.eu/economy_finance/ 
economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm 

( 4 ) Το σχέδιο προϋπολογισμού δεν καταρτίζεται σύμφωνα με τη μεθοδολο 
γία του ΕΣΛ 95. Οι εκτιμήσεις για το έλλειμμα της περιόδου 2009- 
2012 βάσει του ΕΣΛ 95 διαμορφώνονται σε επίπεδα κατά 1,5 έως 3,3 
ποσοστιαίες μονάδες υψηλότερα από τις εκτιμήσεις που υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με την εθνική μεθοδολογία. Οι αποκλίσεις οφείλονται κυρίως 
στο γεγονός ότι τα στοιχεία για το έλλειμμα βάσει του ΕΣΛ 95 περι 
λαμβάνουν ορισμένες πληρωμές εγγυήσεων, αναλήψεις χρεών και εξό 
φληση οφειλών έναντι συνταξιούχων.

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm
http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/countries/croatia_en.htm


δραστηριότητα μειώθηκε κατά σχεδόν 12 % μετά την κορύ 
φωσή της το 2008. Το πραγματικό ΑΕΠ προβλέπεται να 
συρρικνωθεί περαιτέρω το 2013 και να ανακάμψει ελαφρά 
μόλις το 2014. Η δυνητική αύξηση της παραγωγής, όπως 
υπολογίσθηκε από τις υπηρεσίες της Επιτροπής βάσει της 
από κοινού συμφωνηθείσας μεθοδολογίας, παρέμεινε στά 
σιμη το 2009, έγινε αρνητική το 2010 και έκτοτε παραμένει 
αρνητική. Παρότι το υπολογιζόμενο κενό παραγωγής, το 
οποίο είναι αρνητικό από το 2009, αναμένεται να συρρι 
κνωθεί σταδιακά κατά την περίοδο που καλύπτουν οι προ 
βλέψεις, προβλέπεται να παραμείνει αρνητικό μέχρι και το 
2015, επιβεβαιώνοντας έτσι το μέγεθος και την έκταση της 
ύφεσης. Εντούτοις, η προγραμματισμένη υπέρβαση της τιμής 
αναφοράς δεν μπορεί να θεωρηθεί προσωρινή υπό την έννοια 
του ΣΣΑ. Σύμφωνα με τις εκτιμήσεις των αρχών της Κροα 
τίας και τις φθινοπωρινές προβλέψεις της Επιτροπής του 
2013, το έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης αναμένεται να 
παραμείνει σημαντικά υψηλότερο από την τιμή αναφοράς 
τόσο το 2014 όσο και το 2015. Ως εκ τούτου, η απαίτηση 
της Συνθήκης ως προς το κριτήριο του ελλείμματος δεν 
ικανοποιείται. 

(8) Στο σχέδιο προϋπολογισμού για το 2014, η κυβέρνηση 
προβλέπει αύξηση του δείκτη χρέους της γενικής κυβέρνη 
σης προς το ΑΕΠ από 58,1 % το 2013 σε 62 % το 2014, 
και περαιτέρω σε 64,1 % το 2015 και 64,7 % το 2016. Τα 
μεγέθη αυτά είναι ελαφρώς υψηλότερα από τα αντίστοιχα 
που περιλαμβάνονται στους προσανατολισμούς οικονομικής 
και δημοσιονομικής πολιτικής της Κροατίας του Σεπτεμ 
βρίου του 2013, όπου η κυβέρνηση προέβλεπε ότι ο δεί 
κτης χρέους της γενικής κυβέρνησης θα ανερχόταν σε 
56,6 % το 2013 και 60,6 %, 63,4 % και 65,3 % το 
2014, το 2015 και το 2016 αντιστοίχως. Στις φθινοπωρινές 
προβλέψεις της Επιτροπής του 2013, ο δείκτης χρέους της 
γενικής κυβέρνησης υπολογίζεται σε 59,7 % για το 2013. 
Αν δεν μεταβληθούν οι σημερινές πολιτικές, ο δείκτης χρέ 
ους της γενικής κυβέρνησης αναμένεται να ξεπεράσει το 
60 % το 2014, υπερβαίνοντας έτσι την τιμή αναφοράς 
της Συνθήκης, 60 % του ΑΕΠ. Σύμφωνα με τις διαθέσιμες 
επί του παρόντος πληροφορίες, η έκδοση ομολόγου εκφρα 
σμένου σε δολάρια ΗΠΑ τον Νοέμβριο του 2013 θα οδη 
γούσε σε αύξηση του δείκτη χρέους της γενικής κυβέρνησης 
άνω του ορίου 60 % ήδη έως τα τέλη του 2013. Το άρθρο 
2 παράγραφος 1α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1467/97 ορί 
ζει ότι η απαίτηση βάσει του κριτηρίου του χρέους θεωρεί 
ται επίσης ότι πληρούται, εάν οι δημοσιονομικές προβλέψεις 
της Επιτροπής δείχνουν ότι η απαιτούμενη μείωση της δια 
φοράς σε σχέση με την τιμή αναφοράς θα σημειωθεί στη 

διάρκεια της τριετίας, η οποία περιλαμβάνει τη διετία που 
ακολουθεί μετά το τελευταίο έτος για το οποίο υπάρχουν 
διαθέσιμα στοιχεία. Οι προβλέψεις των αρχών της Κροατίας 
και της Επιτροπής δείχνουν ότι ο δείκτης χρέους παρουσιά 
ζει ανοδική τάση λόγω των συνεχιζόμενων υψηλών ελλειμ 
μάτων και της ασθενούς οικονομικής δραστηριότητας, ενώ 
αναμένεται να παραμείνει σε ανάλογο επίπεδο καθ’ όλη την 
περίοδο που καλύπτουν οι προβλέψεις. Ως εκ τούτου, η τιμή 
αναφοράς για το χρέος και, κατά συνέπεια, η απαίτηση της 
ΣΛΕΕ ως προς το κριτήριο του χρέους δεν ικανοποιούνται. 

(9) Βάσει των διατάξεων της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή ανέλυσε, επίσης, 
στην έκθεσή της τους «σχετικούς παράγοντες» σύμφωνα με 
το άρθρο 126 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. Όπως διευκρινίζε 
ται στο άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1467/97, για τις χώρες με δείκτη χρέους γενικής κυβέρνη 
σης άνω της τιμής αναφοράς, οι παράγοντες αυτοί μπορούν 
να ληφθούν υπόψη στη διαδικασία που οδηγεί στην από 
φαση σχετικά με τη συμμόρφωση με βάση το κριτήριο του 
ελλείμματος, μόνον εάν το έλλειμμα της γενικής κυβέρνησης 
παραμένει κοντά στην τιμή αναφοράς και η υπέρβαση της 
τιμής αναφοράς είναι προσωρινή, πράγμα το οποίο δεν 
ισχύει για την Κροατία. Οι σχετικοί αυτοί παράγοντες, και 
ειδικότερα η βαθιά και παρατεταμένη ύφεση στο πλαίσιο 
δυσμενών εξωτερικών συνθηκών, έχουν ληφθεί υπόψη κατά 
την αξιολόγηση της συμμόρφωσης προς το κριτήριο χρέους. 
Ωστόσο, οι παράγοντες αυτοί δεν επηρεάζουν το συμπέρα 
σμα ότι δεν ικανοποιείται το κριτήριο του χρέους που ορί 
ζεται στην ΣΛΕΕ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Από τη συνολική εκτίμηση προκύπτει ότι στην Κροατία υπάρχει 
υπερβολικό έλλειμμα. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία της Κροατίας. 

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 
O Πρόεδρος 

G. STOURNARAS
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2014 

για την ανακοίνωση εκ μέρους της Ουγγαρίας μεταβατικού εθνικού σχεδίου σύμφωνα με το άρθρο 32 
της οδηγίας 2010/75/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί βιομηχανικών 

εκπομπών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2014) 502] 

(Το κείμενο στην ουγγρική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2014/57/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2010/75/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, περί 
βιομηχανικών εκπομπών (ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχος της 
ρύπανσης) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφος 5 δεύτερο εδά 
φιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 32 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο της 
οδηγίας 2010/75/ΕΕ, η Ουγγαρία υπέβαλε στην Επιτροπή 
το μεταβατικό εθνικό της σχέδιο (ΜΕΣ) με επιστολή της 
18ης Δεκεμβρίου 2012, την οποία η Επιτροπή έλαβε με 
μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου της 28ης Δεκεμβρίου 
2012 ( 2 ). 

(2) Κατά την αξιολόγηση της πληρότητας του ΜΕΣ, η Επιτροπή 
διαπίστωσε ότι έλειπαν ουσιώδη στοιχεία για πολλές μονάδες 
που περιλαμβάνονται στο ΜΕΣ, όπως η ημερομηνία της 
πρώτης αδειοδότησης, η ποσότητα καυσίμου που χρησιμο 
ποιήθηκε, η μέση ταχύτητα ροής απαερίων και η περιεκτι 
κότητα αναφοράς σε οξυγόνο που χρησιμοποιήθηκε για τους 
υπολογισμούς. Επιπλέον, ορισμένες από τις μονάδες που 
περιλαμβάνονται στο ΜΕΣ δεν αντιστοιχούσαν με τις μονά 
δες που δήλωσε η Ουγγαρία στον κατάλογο απογραφής 
εκπομπών της, τον οποίο υπέβαλε το 2010, σύμφωνα την 
οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 3 ). 

(3) Με την από 12ης Ιουνίου 2013 επιστολή της ( 4 ), η Επι 
τροπή κάλεσε τις αρχές της Ουγγαρίας να προσκομίσουν 
τα στοιχεία που λείπουν σε επίπεδο μεμονωμένων εγκατα 
στάσεων, να διευκρινίσουν τους λόγους για τους οποίους 
συμπεριλήφθηκε μια συγκεκριμένη μονάδα στο ΜΕΣ και να 
διορθώσουν τις ανακολουθίες μεταξύ του ΜΕΣ και του 
καταλόγου απογραφής εκπομπών βάσει της οδηγίας 
2001/80/ΕΚ. 

(4) Με μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου της 25ης Ιουνίου 
2013 ( 5 ), η Ουγγαρία υπέβαλε τις συμπληρωματικές πληρο 
φορίες και διευκρινίσεις που της ζητήθηκαν. 

(5) Σε συνέχεια της αξιολόγησης του ΜΕΣ και των πρόσθετων 
πληροφοριών, η Επιτροπή απέστειλε δεύτερη επιστολή στην 
Ουγγαρία, στις 13 Σεπτεμβρίου 2013 ( 6 ), με το αίτημα να 
επιβεβαιώσει την ορθή εφαρμογή των κανόνων συνυπολογι 
σμού που ορίζονται στο άρθρο 29 της οδηγίας 2010/75/ΕΕ 
και να διευκρινίσει τον τρόπο υπολογισμού, αφενός της 
μέσης ετήσιας ταχύτητας ροής απαερίων και, αφετέρου, 
της συνεισφοράς στα ανώτατα όρια του ΜΕΣ για τις μονάδες 
οι οποίες υποβλήθηκαν σε επέκταση κατά την περίοδο ανα 
φοράς 2001-2010. Η Επιτροπή ζήτησε επίσης να αποσαφη 
νιστούν οι λόγοι για τους οποίους εφαρμόστηκαν ορισμένες 
οριακές τιμές εκπομπών στην περίπτωση δυο μονάδων. 

(6) Με μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου της 23ης Σεπτεμ 
βρίου 2013 ( 7 ), η Ουγγαρία ενημέρωσε την Επιτροπή για τη 
διαγραφή μιας μονάδας από το ΜΕΣ και επιβεβαίωσε την 
ορθή εφαρμογή των κανόνων συνυπολογισμού που προβλέ 
πονται στο άρθρο 29 της οδηγίας 2010/75/ΕΕ για τις υπό 
λοιπες μονάδες. Η Ουγγαρία διευκρίνισε, επίσης, τη μέθοδο 
που χρησιμοποιήθηκε για τον υπολογισμό της ταχύτητας 
ροής απαερίων ανά τύπο καυσίμου, αιτιολόγησε την εφαρ 
μογή συγκεκριμένων οριακών τιμών εκπομπών και διόρθωσε 
ορισμένα εσφαλμένα δεδομένα. 

(7) Με την από 4ης Οκτωβρίου 2013 επιστολή της ( 8 ), η Επι 
τροπή ζήτησε περαιτέρω διευκρινίσεις σχετικά με τα στοιχεία 
και τη μεθοδολογία που χρησιμοποιήθηκαν για τον υπολο 
γισμό της μέσης ετήσιας ταχύτητας απαερίων για πέντε 
μονάδες. Η Ουγγαρία υπέβαλε τις εν λόγω πληροφορίες 
με την από 10 Οκτωβρίου 2013 επιστολή της ( 9 ). Σε συνέ 
χεια της αξιολόγησης των δεδομένων που υποβλήθηκαν και 
της διαπίστωσης υπολειπόμενων ανακολουθιών για δυο 
μονάδες, η Επιτροπή, με την από 15 Οκτωβρίου 2013 επι 
στολή της ( 10 ), ζήτησε από τις αρχές τις Ουγγαρίας να προ 
βούν σε περαιτέρω επαλήθευση των υπολογισμών για τις εν 
λόγω μονάδες. 

(8) Με την από 18 Οκτωβρίου 2013 επιστολή της ( 11 ), η Ουγ 
γαρία κοινοποίησε τα διορθωμένα δεδομένα για τη μέση 
ετήσια ταχύτητα απαερίων για τις δυο εν λόγω μονάδες, 
καθώς επίσης και σχετική επεξήγηση, σύμφωνα με την εκτε 
λεστική απόφαση 2012/115/ΕΕ της Επιτροπής ( 12 ).
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( 1 ) ΕΕ L 334 της 17.12.2010, σ. 17. 
( 2 ) Ares(2013)39579. 
( 3 ) Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 

ου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην 
ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων από μεγάλες εγκαταστάσεις καύσης (ΕΕ 
L 309 της 27.11.2001, σ. 1). 

( 4 ) Ares(2013)1636798. 
( 5 ) Ares(2013)2534653. 

( 6 ) Ares(2013)3046477. 
( 7 ) Ares(2013)3104260. 
( 8 ) Ares(2013)3192470. 
( 9 ) Ares(2013)3231192. 

( 10 ) Ares(2013)3248262. 
( 11 ) Ares(2013)3283963. 
( 12 ) Εκτελεστική απόφαση 2012/115/ΕΕ της Επιτροπής, της 10ης Φεβρουα 

ρίου 2012, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με τα μεταβατικά εθνικά 
σχέδια που αναφέρονται στην οδηγία 2010/75/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί βιομηχανικών εκπομπών (ΕΕ 
L 52 της 24.2.2012, σ. 12).



(9) Συνεπώς, η Επιτροπή αξιολόγησε το ΜΕΣ, σύμφωνα με το 
άρθρο 32 παράγραφοι 1, 3 και 4 της οδηγίας 2010/75/ΕΕ 
και την εκτελεστική απόφαση 2012/115/ΕΕ. 

(10) Συγκεκριμένα, η Επιτροπή εξέτασε τη συνέπεια και την ορθό 
τητα των στοιχείων, τις υποθέσεις και τους υπολογισμούς 
που χρησιμοποιήθηκαν για τον καθορισμό των συνεισφορών 
καθεμιάς από τις μονάδες καύσης που καλύπτονται από το 
ΜΕΣ στα ανώτατα όρια εκπομπών που καθορίζονται σε αυτό 
και ανέλυσε αν το ΜΕΣ περιλαμβάνει γενικούς και ειδικούς 
στόχους, μέτρα και χρονοδιαγράμματα για την επίτευξη 
αυτών των στόχων, καθώς και μηχανισμό παρακολούθησης 
για την αξιολόγηση της μελλοντικής συμμόρφωσης. 

(11) Σε συνέχεια των πρόσθετων πληροφοριών που υποβλήθηκαν, 
η Επιτροπή διαπίστωσε ότι τα ανώτατα όρια εκπομπών για τα 
έτη 2016 και 2019 υπολογίστηκαν με τη χρήση των κατάλ 
ληλων στοιχείων και τύπων και ότι οι υπολογισμοί ήταν 
σωστοί. Η Ουγγαρία έχει παράσχει επαρκείς πληροφορίες 
όσον αφορά τα μέτρα που θα εφαρμοστούν για την επίτευξη 
των ανώτατων ορίων εκπομπών, την παρακολούθηση και την 
υποβολή εκθέσεων στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή 
του ΜΕΣ. 

(12) Η Επιτροπή είναι πεπεισμένη ότι οι αρχές της Ουγγαρίας 
έχουν λάβει υπόψη το σύνολο των διατάξεων του άρθρου 
32 παράγραφοι 1, 3 και 4 της οδηγίας 2010/75/ΕΕ και των 
διατάξεων της εκτελεστικής απόφασης 2012/115/ΕΕ. 

(13) Το ΜΕΣ θα πρέπει να εφαρμοστεί με την επιφύλαξη του 
λοιπού εφαρμοστέου εθνικού και ενωσιακού δικαίου. Ειδικό 
τερα, κατά τον καθορισμό των επιμέρους όρων αδειοδότησης 
για τις μονάδες καύσης που καλύπτονται από το ΜΕΣ, η 
Ουγγαρία θα πρέπει να εξασφαλίζει ότι δεν διακυβεύεται η 
συμμόρφωση με τις απαιτήσεις που καθορίζονται, μεταξύ 
άλλων, στην οδηγία 2010/75/ΕΕ, στην οδηγία 2008/50/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) και 
στην οδηγία 2001/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 2 ). 

(14) Σύμφωνα με το άρθρο 32 παράγραφος 6 της οδηγίας 
2010/75/ΕΕ, η Ουγγαρία πρέπει να ενημερώνει την Επι 
τροπή για τυχόν επακόλουθες αλλαγές στο ΜΕΣ. Η Επι 
τροπή θα πρέπει να αξιολογεί κατά πόσον οι εν λόγω αλλα 
γές συμμορφώνονται με τις διατάξεις του άρθρου 32 παρά 
γραφοι 1, 3 και 4 της οδηγίας 2010/75/ΕΕ και τις διατάξεις 
της εκτελεστικής απόφασης 2012/115/ΕΕ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Δυνάμει του άρθρου 32 παράγραφοι 1, 3 και 4 της οδηγίας 
2010/75/ΕΕ και της εκτελεστικής απόφασης 2012/115/ΕΕ, δεν 
εγείρονται αντιρρήσεις κατά του μεταβατικού εθνικού σχεδίου, το 
οποίο η Ουγγαρία γνωστοποίησε στην Επιτροπή στις 28 Δεκεμβρίου 
2012, σύμφωνα με το άρθρο 32 παράγραφος 5 της οδηγίας 
2010/75/ΕΕ, όπως τροποποιήθηκε, σύμφωνα με τις συμπληρωματι 
κές πληροφορίες που διαβιβάστηκαν στις 25 Ιουνίου 2013, στις 
23 Σεπτεμβρίου 2013, στις 10 Οκτωβρίου 2013 και στις 
18 Οκτωβρίου 2013 ( 3 ). 

2. Ο κατάλογος των μονάδων που καλύπτονται από το μεταβα 
τικό εθνικό σχέδιο, οι ρύποι για τους οποίους καλύπτονται οι εν 
λόγω μονάδες και τα εφαρμοστέα ανώτατα όρια εκπομπών καθορί 
ζονται στο παράρτημα. 

3. Η εφαρμογή του μεταβατικού εθνικού σχεδίου από τις ουγ 
γρικές αρχές δεν απαλλάσσει την Ουγγαρία από την υποχρέωση 
συμμόρφωσης με τις διατάξεις της οδηγίας 2010/75/ΕΕ, όσον 
αφορά τις εκπομπές από τις μεμονωμένες μονάδες καύσης που 
καλύπτονται από το σχέδιο, και με τα άλλα νομοθετήματα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τομέα του περιβάλλοντος. 

Άρθρο 2 

Η Επιτροπή αξιολογεί αν τυχόν επακόλουθες αλλαγές στο μεταβα 
τικό εθνικό σχέδιο που θα γνωστοποιήσει η Ουγγαρία στο μέλλον 
πληρούν τις διατάξεις του άρθρου 32 παράγραφοι 1, 3 και 4 της 
οδηγίας 2010/75/ΕΕ και της εκτελεστικής απόφασης 
2012/115/ΕΕ. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ουγγαρία. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Janez POTOČNIK 
Μέλος της Επιτροπής

EL L 36/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.2.2014 

( 1 ) Οδηγία 2008/50/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 
ου, της 21ης Μαΐου 2008, για την ποιότητα του ατμοσφαιρικού αέρα 
και καθαρότερο αέρα για την Ευρώπη (ΕΕ L 152 της 11.6.2008, σ. 1). 

( 2 ) Οδηγία 2001/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 
ου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, σχετικά με εθνικά ανώτατα όρια εκπομ 
πών για ορισμένους ατμοσφαιρικούς ρύπους (ΕΕ L 309 της 
27.11.2001, σ. 22). 

( 3 ) Η Επιτροπή καταχώρισε την ενοποιημένη έκδοση του ΜΕΣ στις 6 Δεκεμ 
βρίου 2013 με αριθμό πρωτοκόλλου Ares(2013)3656219.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος των μονάδων που περιλαμβάνονται στο ΜΕΣ 

Αριθμός Όνομα μονάδας στο ΜΕΣ 

Συνολική ονομαστική 
θερμική ισχύς στις 

31.12.2010 
(MW) 

Ρύπος που καλύπτεται 
από το ΜΕΣ 

SO 2 NO x Σκόνη 

1 Bakonyi Erőmű Zrt. - P2 (μονάδες T4 και T5) 264,3 √ √ √ 

2 ISD Power Kft. - P1 (μονάδες T1 και T2) 90 √ √ √ 

3 ISD Power Kft. - P2 (μονάδες T4, T5 και T6) 177 √ √ √ 

4 ISD Power Kft. - P3 (μονάδες T7 και T8) 176 √ √ √ 

5 ISD Power Kft. - P4 (μονάδα T9) 192 √ √ √ 

6 Alpiq Csepel Kft. - P1 (μονάδα 1) 419 — √ — 

7 Alpiq Csepel Kft. - P2 (μονάδα 2) 419 — √ — 

8 Budapesti Erőmű Zrt. - P14 (Kelenföld, σταθμός ηλεκτροπαραγωγής 5) 425 — √ — 

9 Budapesti Erőmű Zrt. - P6 (Újpest, σταθμός ηλεκτροπαραγωγής 4) 212 — √ — 

10 Budapesti Erőmű Zrt. - P4 (Újpest, σταθμοί ηλεκτροπαραγωγής 1 και 
2) 

332 √ √ √ 

11 Mátrai Erőmű Zrt. - P2 1 063 √ — √ 

12 Mátrai Erőmű Zrt. - P3 1 063 √ — √ 

13 MVM MIFÜ Miskolci Fűtőerőmű Kft. - P2 (μονάδες 3, 4 και GT 1) ( 1 ) 351,28 √ √ √ 

14 Dorogi Erőmű Kft. – P2 (μονάδες T1 και T2) 73,3 √ √ √ 

15 Dorogi Erőmű Kft. – P3 (μονάδες T3, T4, T5 και T7) ( 2 ) 95,04 √ √ √ 

16 Győri Erőmű Kft. - P1 (μονάδες T1, T5 και T7) 91 √ √ √ 

( 1 ) Η μονάδα GT 1 καλύπτεται από το ΜΕΣ μόνο για τα NO x . 
( 2 ) Οι μονάδες T5 και T7 καλύπτονται από το ΜΕΣ μόνο για τα NO x . 

Ανώτατα όρια εκπομπών (σε τόνους) 

2016 2017 2018 2019 1.1 – 30.6.2020 

SO 2 12 988 10 269 7 551 4 832 2 416 

NO x 3 967 3 602 3 236 2 871 1 436 

Σκόνη 1 159 923 688 452 226
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Φεβρουαρίου 2014 

για την έγκριση της επιβολής περιορισμών στην έγκριση ενός βιοκτόνου που περιέχει διφενακούμη 
(difenacoum), την οποία γνωστοποίησε η Γερμανία σύμφωνα με την οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2014) 496] 

(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2014/58/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση 
βιοκτόνων στην αγορά ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ περιέχει τον κατάλογο 
των δραστικών ουσιών που έχουν εγκριθεί σε ενωσιακό επί 
πεδο ως συστατικά βιοκτόνων. Με την οδηγία 2008/81/ΕΚ 
της Επιτροπής ( 2 ) προστέθηκε η δραστική ουσία διφενα 
κούμη για χρήση στον τύπο προϊόντων 14, τρωκτικοκτόνα, 
όπως αυτός ορίζεται στο παράρτημα V της οδηγίας 
98/8/ΕΚ. 

(2) Η διφενακούμη αποτελεί αντιπηκτικό τρωκτικοκτόνο που 
είναι γνωστό ότι ενέχει κίνδυνο πρόκλησης ατυχημάτων με 
παιδιά, καθώς και κινδύνους για τα ζώα και το περιβάλλον. 
Έχει χαρακτηριστεί ως ουσία δυνητικά ανθεκτική, βιοσυσσω 
ρεύσιμη και τοξική («ΑΒΤ») ή άκρως ανθεκτική και άκρως 
βιοσυσσωρεύσιμη («αΑαΒ»). 

(3) Εντούτοις, για λόγους δημόσιας υγείας και υγιεινής, κρίθηκε 
δικαιολογημένη η καταχώριση της διφενακούμης και άλλων 
αντιπηκτικών τρωκτικοκτόνων στο παράρτημα I της οδηγίας 
98/8/ΕΚ, με αποτέλεσμα να επιτρέπεται στα κράτη μέλη να 
εγκρίνουν προϊόντα που έχουν ως βάση τη διφενακούμη. 
Ωστόσο, όταν τα κράτη μέλη εγκρίνουν προϊόντα που περιέ 
χουν διφενακούμη, υποχρεούνται να εξασφαλίζουν ότι ελαχι 
στοποιείται η πρωτογενής και δευτερογενής έκθεση του 
ανθρώπου, των μη στοχευόμενων ζώων και του περιβάλλο 
ντος, εξετάζοντας και εφαρμόζοντας όλα τα κατάλληλα και 
διαθέσιμα μέτρα μετριασμού του κινδύνου. Συνεπώς, τα 
μέτρα μετριασμού του κινδύνου που αναφέρονται στην οδη 
γία 2008/81/ΕΚ περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τον περιο 
ρισμό της χρήσης μόνο σε επαγγελματική. 

(4) Η εταιρεία VEBI Istituto Biochimico S.r.l. (εφεξής «ο 
αιτών») υπέβαλε αίτηση στην Ιταλία, σύμφωνα με το άρθρο 
8 της οδηγίας 98/8/ΕΚ, για την έγκριση ενός τρωκτικοκτό 
νου που περιέχει διφενακούμη (εφεξής «το προϊόν»). 

(5) Η Ιταλία χορήγησε την έγκριση για το προϊόν στις 20 Δεκεμ 
βρίου 2012. Το προϊόν εγκρίθηκε υπό περιορισμούς, ώστε 

να διασφαλιστεί η τήρηση των όρων του άρθρου 5 της 
οδηγίας 98/8/ΕΚ στην Ιταλία. Οι περιορισμοί αυτοί δεν 
περιλαμβάνουν περιορισμό στους επαγγελματίες χρήστες 
που είναι εκπαιδευμένοι ή κατέχουν άδεια. 

(6) Στις 18 Φεβρουαρίου 2013, ο αιτών υπέβαλε πλήρη αίτηση 
στην Ιταλία για την αμοιβαία αναγνώριση της πρώτης έγκρι 
σης του προϊόντος. 

(7) Στις 12 Ιουνίου 2013 η Ιταλία γνωστοποίησε στην Επιτρο 
πή, στα λοιπά κράτη μέλη και στον αιτούντα, την πρότασή 
της για περιορισμούς όσον αφορά την πρώτη έγκριση, σύμ 
φωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 4 της οδηγίας 98/8/ΕΚ. Η 
Ιταλία πρότεινε να επιβληθεί στο προϊόν περιορισμός να 
χρησιμοποιείται από επαγγελματίες που είναι εκπαιδευμένοι 
ή κατέχουν άδεια. 

(8) Η Επιτροπή κάλεσε τα λοιπά κράτη μέλη και τον αιτούντα 
να υποβάλουν γραπτώς παρατηρήσεις σχετικά με τη γνωστο 
ποίηση εντός 90 ημερών, σύμφωνα με το άρθρο 27 παρά 
γραφος 1 της οδηγίας 98/8/ΕΚ. Δεν υποβλήθηκαν παρατη 
ρήσεις εντός της προθεσμίας αυτής. Η γνωστοποίηση συζη 
τήθηκε επίσης μεταξύ της Επιτροπής και των αρμόδιων για 
τα βιοκτόνα αρχών των κρατών μελών, κατά τη συνεδρίαση 
της Ομάδας Διευκόλυνσης της Έγκρισης και της Αμοιβαίας 
Αναγνώρισης Προϊόντων, στις 9 Ιουλίου 2013. 

(9) Σύμφωνα με την οδηγία 98/8/ΕΚ, οι εγκρίσεις βιοκτόνων 
που περιέχουν διφενακούμη υπόκεινται σε όλα τα ενδεδειγ 
μένα και διαθέσιμα μέτρα μετριασμού του κινδύνου, συμπε 
ριλαμβανομένου του περιορισμού της χρήσης μόνο σε επαγ 
γελματική. Η επιστημονική αξιολόγηση που οδήγησε στην 
υπαγωγή της διφενακούμης στην οδηγία 98/8/ΕΚ κατέληξε 
στο συμπέρασμα ότι μόνο οι επαγγελματίες χρήστες αναμέ 
νεται να ακολουθούν τις οδηγίες που ελαχιστοποιούν τον 
κίνδυνο δευτερογενούς δηλητηρίασης μη στοχευόμενων 
ζώων και να χρησιμοποιούν τα προϊόντα κατά τρόπο που 
να αποτρέπει την επιλογή και την εξάπλωση αντοχής. Ο 
περιορισμός στους επαγγελματίες χρήστες πρέπει, επομένως, 
να θεωρηθεί, καταρχήν, ενδεδειγμένο μέτρο μετριασμού του 
κινδύνου, ιδίως στα κράτη μέλη όπου παρατηρείται αντοχή 
στη διφενακούμη. 

(10) Συνεπώς, ελλείψει ενδείξεων περί του αντιθέτου, ο περιορι 
σμός στους επαγγελματίες χρήστες αποτελεί ενδεδειγμένο 
και διαθέσιμο μέτρο μετριασμού του κινδύνου για την 
έγκριση προϊόντων που περιέχουν διφενακούμη στη Γερμα 
νία. Το συμπέρασμα αυτό ενισχύεται από τα επιχειρήματα 
που προέβαλε η Γερμανία, σύμφωνα με τα οποία έχει διαπι 
στωθεί στη χώρα αντοχή των επιμύων στη διφενακούμη και 
εκτιμάται ότι το φαινόμενο θα εξαπλωθεί περαιτέρω. Εξάλ 
λου, η Γερμανία διαθέτει εύρυθμα λειτουργούσα υποδομή
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από εκπαιδευμένους στην καταπολέμηση επιβλαβών οργανι 
σμών τεχνικούς, καθώς και από επαγγελματίες που κατέχουν 
άδεια κατόπιν επαγγελματικής κατάρτισης, όπως γεωργούς, 
κηπουρούς και δασοκόμους, με αποτέλεσμα ο προτεινόμενος 
περιορισμός να μην παρεμποδίζει την πρόληψη της μετάδο 
σης ασθενειών. 

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για τα βιο 
κτόνα προϊόντα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η Γερμανία μπορεί να επιβάλει περιορισμό στις εγκρίσεις που χορη 
γούνται σύμφωνα με το άρθρο 4 της οδηγίας 98/8/ΕΚ για τα 

προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα της παρούσας απόφα 
σης, ώστε να χρησιμοποιούνται μόνον από εκπαιδευμένους επαγγελ 
ματίες ή επαγγελματίες που διαθέτουν σχετική άδεια. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γερμανίας. 

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Janez POTOČNIK 
Μέλος της Επιτροπής 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προϊόν για το οποίο η Γερμανία μπορεί να επιβάλει περιορισμό στην έγκριση που χορηγήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 4 της 
οδηγίας 98/8/ΕΚ, ώστε αυτό να χρησιμοποιείται από επαγγελματίες που είναι εκπαιδευμένοι ή διαθέτουν σχετική άδεια: 

Όνομα προϊόντος στην 
Ιταλία 

Αριθμός αναφοράς της ιταλικής αίτησης 
στο μητρώο για τα βιοκτόνα 

Ονομασία προϊόντος στη 
Γερμανία 

Αριθμός αναφοράς της γερμανικής αίτησης 
στο μητρώο για τα βιοκτόνα 

MURIN Dife Pasta 
Girasole 

2010/6731/6086/IT/AA/7648 MURIN Dife Pasta 
Girasole 

2010/6731/6086/DE/MA/11685
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Φεβρουαρίου 2014 

για τις απαιτήσεις ασφάλειας στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνονται τα ευρωπαϊκά πρότυπα για τα 
καταναλωτικά προϊόντα λέιζερ σύμφωνα με την οδηγία 2001/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2014/59/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2001/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Δεκεμβρίου 2001, για τη 
γενική ασφάλεια των προϊόντων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 παράγρα 
φος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Τα προϊόντα που καλύπτει η οδηγία 2001/95/ΕΚ τα οποία 
συμμορφώνονται με τα εθνικά πρότυπα που αποτελούν μετα 
φορά των ευρωπαϊκών προτύπων τα οποία έχουν καταρτιστεί 
βάσει της εν λόγω οδηγίας τεκμαίρονται σύμφωνα με την 
απαίτηση ασφάλειας όσον αφορά τους κινδύνους που καλύ 
πτουν τα εν λόγω πρότυπα. 

(2) Τα ευρωπαϊκά πρότυπα πρέπει να καταρτίζονται με βάση τις 
απαιτήσεις ασφάλειας που αποσκοπούν να εξασφαλίσουν ότι 
τα προϊόντα που συμμορφώνονται με τα πρότυπα ικανοποι 
ούν τη γενική επιταγή ασφάλειας που ορίζεται στο άρθρο 3 
της οδηγίας 2001/95/ΕΚ. 

(3) Τα προϊόντα λέιζερ, ειδικότερα οι φορητοί δείκτες λέιζερ 
που λειτουργούν με μπαταρία και συνιστούν κίνδυνο για 
την πρόκληση βλάβης στην όραση και στο δέρμα, διατίθε 
νται ευρέως στους καταναλωτές. 

(4) Σύμφωνα με το ευρωπαϊκό πρότυπο για τα προϊόντα λέιζερ 
(EN 60825-1:2007 «Ασφάλεια προϊόντων λέιζερ — Μέρος 
1: Ταξινόμηση του εξοπλισμού και απαιτήσεις») ο κίνδυνος 
των προϊόντων λέιζερ πρέπει να αξιολογείται και τα προϊόντα 
λέιζερ πρέπει να φέρουν κατάλληλες προειδοποιητικές ετικέ 
τες και να συνοδεύονται από οδηγίες χρήσης που περιέχουν 
όλες τις σχετικές πληροφορίες ασφάλειας. Ωστόσο, η συμ 
μόρφωση με αυτό το πρότυπο δεν εξασφαλίζει ότι ένα 
προϊόν λέιζερ είναι ασφαλές να χρησιμοποιείται από τους 
καταναλωτές. 

(5) Επί του παρόντος, υπάρχει ευρεία συναίνεση ότι τα προϊόντα 
λέιζερ που αντιστοιχούν στις κατηγορίες 1, 1M, 2 και 2M 
της ταξινόμησης, τα οποία διατίθενται με βάση το πρότυπο 
που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 4, μπορούν να 
θεωρούνται ασφαλή κατά τη χρήση τους από τον κατανα 
λωτή (υπό την προϋπόθεση ότι η έκθεση σε ακτινοβολία 
λέιζερ δεν γίνεται με οπτικά μέσα προβολής στην περίπτωση 
που τα προϊόντα αντιστοιχούν στις κατηγορίες 1M και 2M). 
Ωστόσο, αυτό δεν ισχύει για τα προϊόντα λέιζερ άλλων 
κατηγοριών. 

(6) Τα ευρωπαϊκά πρότυπα θα πρέπει να καταρτίζονται κατά 
τρόπο που να μην παρεμποδίζεται η τεχνολογική καινοτομία. 
Για τον λόγο αυτό, κάθε πρότυπο για καταναλωτικά προϊ 
όντα λέιζερ δεν θα πρέπει να απαγορεύει εντελώς όλα τα 
προϊόντα, στον βαθμό που αυτά τα προϊόντα μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν με ασφάλεια, έχοντας κατά νου ότι κάθε 
βλάβη στα μάτια ή ακούσια βλάβη στο δέρμα, είτε ανα 
στρέψιμη είτε μη αναστρέψιμη, δεν είναι συμβατή με το 
υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας και της ασφάλειας 
του καταναλωτή. 

(7) Επομένως, είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι απαιτήσεις 
ασφάλειας για καταναλωτικά προϊόντα λέιζερ, ώστε να μπο 
ρεί να υποβληθεί αίτημα στους ευρωπαϊκούς φορείς τυπο 
ποίησης να αναπτύξουν ένα νέο ευρωπαϊκό πρότυπο ή να 
τροποποιήσουν το υπάρχον ευρωπαϊκό πρότυπο. 

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για τη γενική ασφάλεια 
των προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης νοούνται ως: 

1) «καταναλωτικό προϊόν λέιζερ» νοείται κάθε προϊόν ή συγκρό 
τημα εξαρτημάτων το οποίο: 

α) προορίζεται για καταναλωτές, ή είναι πιθανό να χρησιμοποι 
ηθεί από καταναλωτές κάτω από εύλογα αναμενόμενες συν 
θήκες ακόμα και αν δεν προορίζεται γι’ αυτούς· και 

β) αποτελεί ή ενσωματώνει λέιζερ ή σύστημα λέιζερ και όταν 
βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας επιτρέπει την πρόσβαση 
στην ακτινοβολία λέιζερ· 

2) «καταναλωτικό προϊόν λέιζερ που προσελκύει τα παιδιά» νοείται 
καταναλωτικό προϊόν λέιζερ το οποίο: 

α) μοιάζει, λόγω της μορφής ή του σχεδιασμού του, σε οτιδή 
ποτε αναγνωρίζεται κοινώς ότι προσελκύει παιδιά ή προορί 
ζεται να χρησιμοποιηθεί από αυτά· ή 

β) έχει άλλα γνωρίσματα ή χαρακτηριστικά, που δεν είναι ανα 
γκαία για τη λειτουργία του προϊόντος, τα οποία είναι πιθανό 
να προσελκύουν παιδιά·

EL L 36/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.2.2014 

( 1 ) ΕΕ L 11 της 15.1.2002, σ. 4.



3) «βλάβη στα μάτια ή στο δέρμα» νοείται κάθε επίδραση της 
ακτινοβολίας λέιζερ που βλάπτει τη δομή ή τη λειτουργία των 
ματιών ή του δέρματος, είτε είναι αναστρέψιμη είτε μη ανα 
στρέψιμη. 

Άρθρο 2 

Απαιτήσεις ασφάλειας 

Οι απαιτήσεις ασφάλειας στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνονται τα 
ευρωπαϊκά πρότυπα για τα καταναλωτικά προϊόντα λέιζερ σύμφωνα 
με την οδηγία 2001/95/ΕΚ είναι οι ακόλουθες: 

1) τα καταναλωτικά προϊόντα λέιζερ που προσελκύουν παιδιά δεν 
προκαλούν βλάβες στα μάτια ούτε στο δέρμα σε περίπτωση 
έκθεσης σε ακτινοβολία λέιζερ που θα μπορούσε να συμβεί 
κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες χρήσης, περιλαμβανομένης 
της σκόπιμης μακροχρόνιας έκθεσης με οπτικά μέσα προβολής 
(optical viewing instruments)· 

2) όλα τα άλλα καταναλωτικά προϊόντα λέιζερ δεν προκαλούν 
βλάβη στα μάτια ή μη σκόπιμη βλάβη στο δέρμα σε περίπτωση 
έκθεσης σε ακτινοβολία λέιζερ που θα μπορούσε να συμβεί κάτω 
από κανονικές ή εύλογα αναμενόμενες συνθήκες χρήσης, συμπε 
ριλαμβανομένης της στιγμιαίας τυχαίας ή μη σκόπιμης έκθεσης· 
κάθε σκόπιμη βλάβη στο δέρμα, που προκαλείται από κατανα 
λωτικά προϊόντα λέιζερ, είναι συμβατή με το υψηλό επίπεδο 
προστασίας της υγείας και της ασφάλειας του καταναλωτή· 

3) η συμμόρφωση με τα σημεία 1 και 2 επιτυγχάνεται με τεχνικά 
μέσα· 

4) προϊόντα που συμμορφώνονται με το σημείο 2, αν η έκθεση σε 
ακτινοβολία λέιζερ που θα προκαλούσε βλάβη στην όραση ή 
στο δέρμα θα μπορούσε να συμβεί κάτω από συνθήκες χρήσης 
άλλες από αυτές που αναφέρονται στο σημείο 2, φέρουν κατάλ 
ληλες προειδοποιητικές ετικέτες και συνοδεύονται από οδηγίες 
χρήσης που περιέχουν όλες τις σχετικές πληροφορίες ασφάλειας. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 5 Φεβρουαρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
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